
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fifth Sunday in Ordinary Time 
Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

February 9, 2025 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
St. Robert Bellarmine Catholic Church 

121 NW 1st St, Jones, OK 73049  
(405) 399-1727 

www.strobertjones.org 
strobertb@gmail.com 

 
Pastor 

Fr Titus Pau (Tang Zam Lian Pau) 
Pau.Titus@gmail.com 

 
Ofice Hours/Horas de Oficina 

Mondays-Wednesday & Saturdays/Lunes-Miércoles & Sabados – 2:30 pm-5:00 pm 
Fridays/Viernes – 9:00 am-4:00 pm 

Masses/Misas 
Wednesday/Miércoles – 12:00 noon) 
Saturday/Sábado – 5:00 pm (Spanish with Homily in English) 
Sunday/Domingo – 9:00 am (English) 
Days of Obligation/Días de Precepto - Check bulletin or go to/Consulte el boletín o vaya a www.strobertjones.org   

 
Confessions/Confeciones  

Wednesday/Miércoles – 11:30 - 11:50 am 
Saturday/Sábado – 4:00 pm -to 4:50 pm 
or by appointment/por cita 

Our Pastoral Team/Nuestro Equipo Pastoral  
Pastoral Assistant: Natalia Avina     strobertb@gmail.com  
Council President: Bob Steele - (405) 818-1599     TBD 
Finance: Chris Bolding - (405) 640-2332     cbolding17@gmail.com  
Music Ministry: Greg Fisher - (405) 696-5404     gregfisherok@gmail.com  
Homebound & Mobile Meal: Janice Talbert - (405) 623-7447   petuniat@aol.com  
Sisters in Spirit: Debi Reagan (303) 903-1161     deborah_reagan@yahoo.com  
Knights of Columbus: John Thomas - (405) 999-8058    jthomas132@cox.net 
Bulletin Editor: José Marull - (405) 438-0271     jmarull@rothershrine.org  
 

 
 
 

 
Welcome to St. Robert Bellarmine 

 
The St. Robert Bellarmine Catholic community offers ministries where our parishioners have the opportunity to participate in 
numerous spiritual and social activities rich in Catholic traditions. These ministries support our parishioners in making their lives 
as Catholics more meaningful.  
 

Bienvenidos a San Roberto Belarmino 
 
La comunidad católica de los San Roberto Belarmino ofrecemos ministerios en donde nuestros feligreses tienen la oportunidad 
de participar en numerosas actividades espirituales y sociales ricas en tradiciones católicas. Estos ministerios dan apoyo a 
nuestros feligreses en hacer sus vidas como católicos más significativas. 
 

Sacramental Information 
 

Baptism: Must be an active member of our parish for at least 6 months. To schedule classes for parents and Godparents of 
children under age 7, please contact Fr Titus. For those ages seven and older desiring the sacrament of Baptism, please get in 
touch with Parish Office to arrange classes. 
 
First Communion: Two years of preparation are required for First Communion and First Reconciliation. The minimum age for 
reception of these sacraments is 7yrs old, or second grade. Please contact Parish Office for more information. 
Confirmation: Confirmation will be held in sixth grade. Please contact Parish Office for more information. 
Confirmación: La confirmación se llevará a cabo en sexto grado. Para más información contacte a la oficina parroquial.  
 
Matrimony: Six months’ preparation are required for the sacrament of Matrimony. Please get in touch with Fr. Titus for more 
information. 
 
Questions?  If you have questions about using the parish facilities, sacraments, Faith Formation, etc., please call the parish 
office. 
 

Información sobre los sacramentos 
 

Bautismo: Debe ser miembro activo de la parroquia por lo menos 6 meses. Por favor comuníquese con el Padre Titus, para 
hacer la cita para las clases de Bautismo para padres y padrinos. Para aquellos que desean el sacramento del Bautismo y son 
mayores de 7 años, por favor comuníquese con La Oficina Parroquial para hacer la cita para las clases. 
 
Primera Comunión: Se requieren de uno a dos años de preparación para la Primera Comunión y la Primera Reconciliación. La 
edad mínima para recibir estos sacramentos es 7 años o segundo grado. Por favor, póngase en contacto con La Oficina parroquial 
para más información. 
 
Matrimónio: Se requieren seis meses de preparación para el sacramento del matrimonio. Por favor, póngase en contacto con 
el P. Titus para obtener más información. 
 
¿Preguntas? Si tiene preguntas sobre el uso de las instalaciones parroquiales, los sacramentos, la formación en la fe, etc., llame 
a la oficina de la parroquia. 
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  1 Zoey Nichols 
  3 Keith Robben, Robert Wilson 
  4 Kristin Taylor  
  7 Pam Burnett 
  8 David Coronado  
11 Sara Evans & David Salas 
13 Thomas Lucario 
15 Adolfo Sebastián, & María Coronado 
16 Connie Egbert & Salvador Velázquez 
17 Vickie Robben 
18 Braden Hague 
20 Devan Whitmore 
 
 
 
 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Every day, we are called to make disciples. This is the vision of our Church in the Archdiocese of Oklahoma City. The 
Annual Catholic Appeal is the field in which we can all plant seeds to help harvest the kingdom of God. Our theme, Faith 
in Action, is a reminder that we  
are called to serve one another, and our Church. 
 
We ask you to prayerfully discern a gift to the 2025 Annual Catholic Appeal. Your generosity supports the vital mission of 
the many ministries across the archdiocese, which include Campus Ministry, Catholic Schools, Evangelization and 
Discipleship, Marriage and Family life, Sacraments, Vocations, Cause for the Canonization, and Parish Facilities.  
 
You can learn more or make a gift online at www.archokc.org/appealgift  
 
 

 
 
Cada día, estamos llamados a hacer discípulos. Esta es la visión de nuestra Iglesia en la arquidiócesis de Oklahoma 
City. La Campaña Católica Anual es el campo en el que todos podemos plantar semillas para ayudar a cosechar el reino 
de Dios. Nuestro tema, Fe en Acción, es un recordatorio de que estamos llamados a servirnos unos a otros y a nuestra 
Iglesia. 
 
Le pedimos que discierna en oración una donación para la Campaña Católica Anual de 2025. Su generosidad apoya la 
misión vital de los muchos ministerios en toda la arquidiócesis, que incluyen el Ministerio Universitario, las Escuelas 
Católicas, la Evangelización y el Discipulado, el Matrimonio y la Vida Familiar, los Sacramentos, las Vocaciones, la 
Causa de la Canonización y las Instalaciones Parroquiales. 
 
Puede obtener más información o hacer una donación en línea en www.archokc.org/appealgift  

Mass Volunteers Schedule 
Date Ushers  Altar Servers Communion Ministers*  Lectors**      Rosary               .  
Feb   2 Skip-Michelle Brody-Owen Brent-Tinia-Judy  Chris-Clella      Rita 
Feb   3 Volunteers needed  Volunteers needed   Spanish+English volunteer needed 
Feb   9 Landon-Pat L. Luke-Owen Chris-Ursula-Connie Maggie-Jami      Michelle 
Feb 16 John-June Thorson-Brody John-June-Michelle B. Connie-Tinia      Nancy 
Feb 23 Skip-Michelle Luke-Owen Brent-Tinia-Judy  Clella-Maggie      Michelle W. 
Mar  2 Pat L.-Maggie Brody-Thorson Landon-Connie-Betty John-Jami      Rita 
Mar  5 Ricardo-Skip Open  John-June-Jami  Open-Clella      Michelle B. 
                   *If there is a deacon, he will serve as Minister of Holy Communion 

**If there is no deacon, the 2nd Lector reads The Prayer of the Faithful 
 
Church Offerings (Counters)       Maintenance   Ministerial Alliance Food Box Donations 
Judy-Jamia-Clella         Omer Schneider  Janice Talbert           Esperanza Lopez  
                                       John Thomas   

    
 

 

Parish Offertory 
Attendance: Saturday-79/Sunday-61 Collection: $1,509 
Ofertorio parroquial 
Asistencia: sábado-60/domingo-50 Ofrendas: $1,509 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
   
 
 
 
 

If your birthday and anniversary are not on the list, please contact the Parish Office so you may be included.  
 

                    

FEBRUARY’S BIRTHDAYS/ CUMPLEAÑOS  
 

♥ Wedding Anniversaries ♥ 
9 David & Nancy Koelsch 14 Robert & Nadine Wilson 21 José & Cecilia Velasco 

Please keep these people in your prayers/Por favor ponga a estas personas en sus oraciones 
Nadine Wilson Magnolia Cumby Rita Bahr  Janet Amicon Lara Sheriff Carl Mack          
Jeannie Abts  Bernie Holtier  Leon Adams  
   

Our faithful departed / Nuestros Fieles Difuntos 
† Bill Estep      † Sr. Philomena Bahr  † Leo Moore † Cari Estep             † Ervin McConnell † Sue Mercik
                              
I urge then, first of all that petitions, prayers, intercessions and thanksgiving should be offered for everyone,” 1 Timothy 2:1 
"Exhorto, ante todo, a que se hagan rogativas, oraciones, peticiones y acciones de gracias, por todos los hombres;" 1 Timoteo 
2:1 
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Today’s Gospel 
 

Jesus encourages him by saying: “Do not be afraid; henceforth you will be catching men”; because God — if we trust in Him — 
frees us from our sin and opens a new horizon before us: to cooperate in his mission. The greatest miracle that Jesus 
accomplished for Simon and the other tired and discouraged fishermen is not so much the net full of fish, as having helped them 
not to fall victim to disappointment and discouragement in the face of failure. He prepared them to become proclaimers of and 
witnesses to his word and the Kingdom of God. The disciples’ response was immediate and unreserved: “When they had brought 
their boats to land, they left everything and followed him”. May the Blessed Virgin, a model of prompt adherence to God’s will, 
help us to feel the allure of the Lord’s call, and make us willing to cooperate with him to spread his word of salvation everywhere. 

En el evangelio de hoy 
 

Jesús lo anima diciéndole: «No tengas miedo, desde ahora serás pescador de hombres»; porque Dios —si nos fiamos de Él— 
nos libera de nuestro pecado y nos abre un nuevo horizonte: el de colaborar en su misión. El milagro más grande que Jesús 
realizó con Simón y los demás pescadores cansados y desanimados no es tanto la red llena de peces, sino haberlos ayudado a 
no caer en la desilusión y el desaliento ante el fracaso. Los preparó para ser anunciadores y testigos de su palabra y del Reino 
de Dios. La respuesta de los discípulos fue inmediata y sin reservas: «Llegaron a tierra con las barcas, dejándolo todo, y lo 
siguieron». Que la Virgen Santísima, modelo de pronta adhesión a la voluntad de Dios, nos ayude a sentir el atractivo de la 
llamada del Señor y nos haga disponibles a colaborar con Él para difundir por todas partes su palabra de salvación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 If you want to join our parish family, please pick up a registration 

form in the narthex. Please return the completed form to the 
parish office. 

Si usted quiere formar parte de nuestra familia parroquial, por 
favor recoja un formulario de registro en el nártex. Por favor 
devuelva los formularios completados a la oficina parroquial 



What are the 2025 Jubilee sites in the Archdiocese of Oklahoma City? 
 

The following churches have been designated as pilgrimage sites in the Archdiocese of Oklahoma City during the 
2025 Jubilee Year:  

• Cathedral of Our Lady of Perpetual Help (Oklahoma City) 
• Blessed Stanley Rother Shrine (Oklahoma City) 
• St. Gregory’s Abbey (Shawnee) 
• Holy Trinity (Okarche) 
• Shrine of Our Lady of Fatima (Bison)  
• Shrine of the Infant Jesus of Prague (Prague) 

 
 

When visiting one of the Jubilee churches, pilgrims may obtain a plenary indulgence by attending any of the 
following at the site: 

• Holy Mass  
• a celebration of the Word of God 
• the Liturgy of the Hours (office of readings, lauds, vespers) 
• the Via Crucis 
• the Marian Rosary 
• the recitation of the Akathist hymn 
• a penitential celebration, which ends with the individual confessions of the penitents, as established in 

the Rite of Penance (Apostolic Penitentiary, Decree, I)  
 

¿Cuáles son los sitios del Jubileo del 2025 en la Arquidiócesis de Oklahoma City? 
 

Las siguientes iglesias han sido designadas como lugares de peregrinación en la Arquidiócesis de Oklahoma City 
durante el Año Jubilar 2025: 
 

• Catedral de Nuestra Señora del Perpetuo Socorro (Oklahoma City) 
• Santuario del Beato Stanley Rother (Oklahoma City) 
• Abadía de San Gregorio (Shawnee) 
• Santísima Trinidad (Okarche) 
• Santuario de Nuestra Señora de Fátima (Bison) 
• Santuario del Niño Jesús de Praga (Praga) 

 
Al visitar una de las iglesias del Jubileo, los peregrinos pueden obtener una indulgencia plenaria asistiendo a 
cualquiera de los siguientes eventos en el lugar: 

• Santa Misa 
• una celebración de la Palabra de Dios 
• la Liturgia de las Horas (oficio de lecturas, laudes, vísperas) 
• el Vía Crucis 
• el Rosario Mariano 
• la recitación del himno Akáthistos 
• una celebración penitencial, que termina con las confesiones individuales de los penitentes, como se 

establece en el Rito de la Penitencia (Oración Apostólica) Penitenciaría Apostólica, Decreto, I) 
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Announcements 
 

-On Saturday, Feb 15, we will have parish-wide Bingo and spaghetti dinner in the Parish Center following the Saturday night 
Mass. Please bring your family to enjoy a dinner of spaghetti, salad, bread, dessert, and beverages while playing Bingo for 
prizes! 
 
-Registration is now open for Our Lady of Guadalupe Summer Camp for 2025. For more information, visit 
www.campguadalupe.org  
 
-The fifth grade vocations day 2025 is 9:30 a.m. – 2:30 p.m. March 27 or March 28 at Our Lady of Guadalupe Catholic Camp, 
890488 S. 3290 Rd. in Wellston. Any fifth grader in the archdiocese can attend and must be accompanied by a parent, school 
or parish chaperone. Pre-registration required. Visit https://forms.office.com/r/uZeaPzEFat.  
 
-Next time you go to the grocery store, please remember the hungry in our community, and pick up a few items to put in the 
food barrel in the narthex. Overall, donations have been down, but the need has increased. Thank you! 
 
- Submissions for the Parish bulletin must be made no later than Wednesdays. The Parish Office reserves the right to edit all 
submissions for content and space considerations and will post announcements based on the overall parish's communication 
priorities.  For more information, contact the Parish Office. 
 

Please check our “Facebook” page for updates on church closing due to inclement weather. 
  Anuncios 

 
-El sábado 15 de febrero tendremos bingo para toda la parroquia y cena de espaguetis en el centro parroquial después de la 
misa del sábado por la noche. ¡Traiga a su familia para disfrutar de una cena de espaguetis, ensalada, pan, postre y bebidas 
mientras juega bingo por premios! 
 
-La inscripción ya está abierta para el campamento de verano de Nuestra Señora de Guadalupe para 2025. Para obtener más 
información, visite www.campguadalupe.org. 
 
-El día de vocaciones de quinto grado de 2025 se llevará a cabo de 9:30 a. m. a 2:30 p. m. el 27 o 28 de marzo en el 
Campamento Católico Our Lady of Guadalupe, 890488 S. 3290 Rd. en Wellston. Cualquier estudiante de quinto grado de la 
arquidiócesis puede asistir y debe estar acompañado por un padre, un acompañante de la escuela o de la parroquia. Se 
requiere inscripción previa. Visite https://forms.office.com/r/uZeaPzEFat. 
 
-La próxima vez que vayas al supermercado, recuerda a los hambrientos de nuestra comunidad y recoge algunos artículos 
para ponerlos en el barril de comida en el nártex. En general, las donaciones han disminuido, pero la necesidad ha 
aumentado. ¡Gracias! 
 
- Las presentaciones para el boletín de la parroquia deben realizarse a más tardar de los miércoles. La oficina parroquial se reserva el 
derecho de editar todas las presentaciones por cuestiones de contenido y espacio y publicará anuncios en función de las prioridades 
generales de comunicación de la parroquia. Para obtener más información, comuníquese con la Oficina Parroquial. 
 

Consulte nuestra página de Facebook para obtener las últimas novedades sobre el cierre de la iglesia. debido 
a las inclemencias del tiempo. 
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